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ANCKYPC-AHAJIU3 B OBYYEHUU NMEPEBOAOY
B COEPE NMPOPECCUOHAJIbHOIO OBLLUEHUA

Bnarogapsi MHTEHCUBHO pa3BMBalOLLENCs B NOCneAHue AecATUNeTUs OAWCKYPCUBHOW napa-
AWrMe B INUHIBUCTUKE OTKPbIBAOTCA HOBblE MEPCMeKTUBbl ANS pa3paboTkM MUMHrBOAWAAKTUYECKMX
Mofenen, oTpaxaroLmx B3aMMOCBS3b S13bIKOBOrO 06pa3oBaHusA C coumanbHbIMK, KynNbTypHbIMK, NO-
NNTUYECKUMU, IKOHOMUYECKUMW, TEXHOMOrMYECKUMU peanusamu coBpemeHHoro mupa. Llenbio Ha-
cTosie paboTbl SiIBNSETCS UccnedoBaHvWe NMUHIBOAWMAAKTMYECKOro MoTeHumuana AUCKypc-aHanuaa.
BHMMaHVe cocpefoToveHO Ha BbISBNEHUM PONM OUCKYPCUMBHOrO aHanmsa B obyveHuu nepesoay
B chepe npodpeccroHanbHoro obieHns. [Auckypc-aHanma paccmaTpuBaeTCs Kak MHCTPYMEHT uc-
crnefoBaHWs 513bIKOBOro O6LLEHUS B €ro nparMaTuyeckoM U3MePEHUN C TOYKU 3peHns popMbl, OYHK-
UMM M CUTyaTMBHOW OOYCMOBNIEHHOCTU KOMMYHUKaTMBHOM [AEATENbHOCTM S3bIKOBOW JIMYHOCTU
B ONMPeAenéHHbIX COLMOKYMbTYPHbIX ycrnosusax. MNogyépkusaercs, YTO AUCKYPC-aHanu3 B obyveHun
nepeBoAy HanpasneH Ha MHTepnpeTauntio CMbICNOB, 3aKMIOYEHHBIX B UCXOAHOM TEKCTe, U SBNseTcs
HeobxoanMon NpeanochINKoM KOPPEKTHOro NOCTPOEHUs1 TekcTa nepesoga. lNpegnaraemas B pabote
MeTOoAMYecKas TEXHONOrns npegycmaTpuBaeT yCBOeHUe CcTyAeHTamu 6a30Bbix MOHATUIA OUCKYPCUB-
HOro aHanu3a v OBMajeHne YMEHUSIMU BbISBMEHUS N MHTepnpeTaLmnn BaxHbIX AN MEXKYNbTypHOro
npodeccrmoHanbHoro obLeHns 0cobeHHOCTEel PUTOPUYECKUX TPAAULMIA HaLMOHaNbHbIX AUCKYPCOB,
KOHTaKTMpYLWMX B nepeBoaveckom npouecce. Komnnekc metoamyeckux NpuémoB HanpaeBneH Ha
aHanu3 guckypca no crnegylowmm napaMmeTpam: cepa MeXKynbTypHOro OBLLEHUS U CUTyaLUMOHHbIN
KOHTEKCT, pasHOBUAHOCTb NMPOMECCUOHANbHOro ANCKYpCca, YYacTHUKW, Lenb, Tema, KIo4eBOW KOH-
LienT, XpOHOTOM, XaHp, PYHKUMOHanNbHOe Ha3HayeHne TekcTa, AUCKYPCUBHbIE (hOPMYMbl, KOMMYHW-
KaTUBHbIE CTpaTerMm n si3biKOBble CPEACTBa MX peanu3auuun, KOrepeHTHOCTb TeKcTa M cpeacTBa eé
obecneyeHuns, KynbTypHas cocTaensillas B BepbanbHOM U HeBepbanbHOM BbipaxeHun. B ctatbe
NPUBOANTCA NPUMEpP YMPaxXHEeHWs, UNMICTPUPYIOLLEro UCMoNb3oBaHWe AUCKYPC-aHanmaa C Lenbio
naeHTUdKauum AUCKYPCUBHBIX POPMYI, BbISIBIEHUSI UX PONW B KOHCTPYMPOBAHUM AMCKYpca W Ha-
XOX[EHNS NX COOTBETCTBUI Ha si3blke Nnepesoaa

KntoueBble cnoBa: OucKypc-aHanua, npogheccuoHarbHbil OUCKYpc, obydeHue nepegody, me-
moduyeckas mexHoroaus, UuHmeprpemayusi, OUCKypCcusHble hopMynbl, nuHaeo0udaKkmuyeckas 3Ha-
YUMOCMb, KOMMYHUKaMUBHbIe yMEHUS.
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DISCOURSE ANALYSIS IN TEACHING TRANSLATION
IN THE SPHERE OF PROFESSIONAL COMMUNICATION

Discourse paradigm in linguistics, which has been intensively developing over the recent de-
cays, opens wide perspectives for new approaches to language education in social, cultural, political,
economic and technological context of the contemporary world. The article aims at revealing linguodi-
dactic potential of discourse analysis in training students to translate texts of professional discourse.
Discourse analysis is viewed as an integral sphere of verbal communication in its pragmatic dimension
concerning its form, function and communicative activity of an individual in a definite socio-cultural envi-
ronment. The author highlights the importance of discourse analysis in training students specializing in
translation to interpret the content of the source text as the necessary premise of producing the text in
the target language. The suggested methodology aims at the students’ learning basic concepts of dis-
course analysis and acquiring communicative skills of identifying and interpreting characteristic features
of rhetorical traditions of national discourses contacting in the translation process. Discourse analysis
for educational purposes in training translators concentrates on the following parameters: sphere of
cross-cultural communication and the situational context, type of professional discourse, participants,
objectives, subject matter, key concept, chronotope, genre, functional style, discourse formulae, com-
municative strategies and language means for their realization, coherence and its means, cultural com-
ponents in verbal and non-verbal manifestation. The article contains an example of discourse analysis
aimed at identifying discourse formulae, revealing their roles in structuring discourse and transmitting
their meaning by means of the target language.

Keywords: discourse analysis, professional discourse, teaching translation, methodology, in-
terpretation, discourse formulae, linguodidactic relevance, applied, communicative skills.

BBenenune

Co cTaHOBJICHHEM IUCKYPCHUBHOW MapaJurMbl BO MHOTHUX OOJACTSIX COIIM-
aIbHO-TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS MOSBJISIOTCS HOBBIE BO3MOXKHOCTH JIJISi Pa3BUTHUS
TEXHOJIOTUN SI3BIKOBOTO OOpa30oBaHUsI, MOCKOJBKY OOpalmieHue K HCCIIEIOBAHUIO
JIMCKypca MO3BOJISET, KAK OTMEYAIOT MCCIICOBATENH, TTy0Ke MOHITh MEXaHU3MBI
YEJIOBEUECKON KOMMYHHKAIIMH, OLIEHUTh POJIb SI3bIKA B COIMAIILHOM, KYJIBTYPHOM
U KOTHUTUBHOM KOHTEKCTE, BBISIBUTH TCHICHIIMU OOIIECCTBEHHOI'O Pa3BUTHS, pac-
KPBITh IPUPOTY CONMATBHBIX MporeccoB. OyHKIMOHUPOBAHNE TUCKYPCOB CBSI3aHO
C COIMAIbHBIMH, KYJbTYPHBIMH, IOJIMTHYECKUMU (aKTOpaMH — JUCKYpPChI HE
TOJIKO OTPaXKalOT MPEJICTABICHHUS JIIOJICH 0 MUPE, HO U (DOPMHUPYIOT HOBBIE CMBIC-
JIBI, BIHUSIOT Ha ()OPMBI COIMAJILHOTO MOBEACHMUS, BBI3bIBAas TEM CaMbIM TJI00ab-
HBIC U JIOKAIbHBIE U3MEHEHUSI COITMATBHON peanbHocTH [1; 2; 3].

Bospacratomast noTpeOHOCTE B MEKAYHAPOAHOM 00MEHE MPOPECCHOHATEHO
3HAYUMOW MH(OpMaIMell B COBPEMEHHOM MHUPE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JTUCKYP-
CHBHBIX NPaKTHK NPO(EeCCHOHAIBHOrO OOIICHUS, YTO TUKTYET HE0OXOIUMOCTb
YCHIICHUS JUCKYPCHUBHOMN COCTAaBJISIFOIICH B IMOATOTOBKE CHEIUAIMCTOB PA3IMYHBIX
HanpasieHuid. Kak ciencTeue, B MOCISAHUE TOJbI B OTCYSCTBCHHBIX M 3apy0eik-
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HBIX UCCIIEIOBAaHUSIX HAOIIOIAeTCs 3aMETHBIM MHTEPEC K JIMHTBOAUIAKTHIECKOMY
aCmeKTy AMCKypc-aHanm3a. [1osBnstoTCS paboThl, B KOTOPBIX aKIEHTHPYETCS JIMH-
TBOIUAAKTHYECKAs 3HAYMMOCTh JTUCKypC-aHalN3a, MOMYEPKUBAETCS, YTO OH TIO-
3BOJIIET 00ydaeMbBIM OoJiee TIIyOOKO BOMTH B CMBICIIOBBIC TKaHH PEUYEBOIO BHICKA-
3BIBAHUS, PAcIIUpAET AWANa30H BHIEHUS, CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO MX KpUTHUE-
CKOTO MBIIIIEHIS, MO3BOJISET JydIlle MOHSTHh XapaKTepHbIe UISI WHOW KyJIbTYpPHI
IIEHHOCTH, YOeXICHHsI, HOPMBI TIoBeaeHus [4; 5; 6 u ap.]. 3mech YMECTHO OTMe-
TUTB, YTO TEPMHHBI «IUCKypC-aHAIN3», «aHAIN3 AUCKYpCca» U «IHCKYPCHBHBIN
aHaJ M3» B KaueCTBE DKBHBAJICHTOB aHTIIOSN3BITHOTO TepMHuHa «discourse analysis»
WCTIOTB3YIOTCSI B OONBIIMHCTBE OTEUECTBEHHBIX MCCIEAOBAaHUI KaK paBHO3HAYHBIE
[4;7;8;9mmp.].

B mupakTtuike mepeBoma WHTEpeC K HCCIENOBAHHUIO UCKYpCa MPOSBUICS
B OCHOBHOM IIpH pa3zpaboTke Mojieneli (opMUpOBaHUS TUCKYPCUBHBIX YMEHHUN KaK
KOMIIOHEHTAa KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIETeHIMH nepeBomuuka [10; 11; 12; 13
u ap.]. Tem He MeHee NpU HATMYHUU Psiia paboOT, OOpAIIAOIINXCS K aHAIHU3Y JHC-
Kypca ¢ JIMHTBOJAMIAKTUYCCKUX IMO3UINH, TUCKYPCUBHAS IMapajurmMa B 00y4eHUU
nepeBoay B chepe mpodeccHoHaTbHOrO OOIICHHS IMPEICTaBICHA HEAOCTAaTOYHO,
XOTSl B CBETE PEaJMii COBPEMEHHOTO MHpa MOTPEOHOCTh B OOYUYCHHU JTUCKYPCHUB-
HBIM MPAaKTHKaM MEXKYJIBTYpPHOTO MPO(ECCHOHAIBHOTO OOINCHUS BIIOJHE Oue-
BunHA. JlMCKypc-aHAMH3 B 00yYEHUHN TIEpeBOy B chepe mpodhecCHOHAIBHOTO 00-
ICHUusA UMECT OCO6YIO 3HAaYMMOCTb, TaK KaK 3HaHHEC IMCPEBOJYNKOM XapaKTCPHBIX
4epT HAMOHAIBHBIX JTUCKYPCOB, (QYHKIIMOHUPYIOIINX B IEPEBOYECKOM IIPOCTPaH-
CTBe, B 3HAYUTEIILHON CTETNEHH CIOCOOCTBYET CHATHIO MEXKYJIBTYPHBIX OapbepoB
Y IOCTM)KEHHIO B3aMMOIIOHHMAaHUS B MPO(PECCHOHATFHOM B3aUMOAEWCTBHH, OIO-
CPeIOBaHHOM TIEPEeBOIOM. B 3TOM TutaHe MpeanmpuHsTas B paMKax HACTOSIIETO HC-
CIIeZIOBaHMs pa3pabOTKa METOJUYECKON TEXHOJOTHH aHAINW3a JIUCKYpca C IIENbI0
BBISIBIICHHS W MHTEPHPETAMU BAXKHBIX JIUISI MEKKYJIBTYPHOTO MPO(ecCHOHATFHOTO
o01IeHusT 0COOEHHOCTE! PUTOPUIECKUX TPAJAUIUN HAIIMOHAIBHBIX TUCKYPCOB, KOH-
TaKTHUPYIOIUX B TIEPEBOAYECKOM TIPOCTPAHCTBE, IPEICTABISACTCS aKTyallbHON
Y UMEIONICH TEOPETHYECCKYIO M MPAKTUIECKYH0 3HAYUMOCTb.

Juckypc-ananu3 B cBeTe NpodJieM JUHIBOAUIAKTUKYI

Byayun MHOTOacmeKTHBIM SIBJICHHEM COLMOKYJIBTYPHOW PEealbHOCTH, ITHC-
KypcC M3y4aeTcs C pa3HbIX CTOPOH, BCIEACTBHE YETO JUCKYpC-aHaIHN3, KaKk OTMeda-
eT A.A. Kubpuxk, «sBisiercs KpaifHe MO3andHOW AMCIUTUTHHOW» [14]. B muHrBuHC-
TUYECKUX HCCIEAOBaHUSAX YTBEPIMIIOCh IMMOHMMAaHWE JUCKypca KaK CJIOXKHOTO,
MHOTOTPAHHOTO SIBICHUS, B KOTOPOM OTpa)kacTCsl B3aWMMOJCHCTBHE BHEITHETO
Y BHYTPEHHETO MHPOB YEJIOBEKA: OBITHS M MBIIIJICHUS, HHINBHIYATEHOTO W COIIH-
aigpHOTO. MCccmemoBarean OTMEYAIOT, YTO NHUCKYPC HEOOXOAMMO paccMaTpUBAThH
1 KaK pedb, U Kak crocod MBICTUTh. OTHONW CBOCH CTOpOHOUW OH 0OpamiéH K Impar-
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MaTHYECKOH CHUTyallH: 3THOTPa(UIECKUM, IICUXOJIOTHUYECKUM M COLUOKYIBTYp-
HBIM TIpaBWJIaM M CTPATErHsIM NOPOXKACHUS U MOHUMAHUS PEeYH, OPYyrod — K MEH-
TaJIbHBIM IponeccaM. B nuckypce mposiBIsIOTCS COLMAIbHO-POJIEBBIE, COLUOKYJIb-
TypHBIE, [ICUXOJIOIMYECKHEe, KOTHUTUBHBIC 1 KOMMYHHUKAaTUBHBIE (haKTOpPHI. JIt0ObIe
COLIMAJIbHBIC OTHOLICHUS HE MOTYT OBITh IIOJHOCTBIO IIOHATHI 0€3 OTHECEHUS
K TUCKypcaM, B KOTOPBIX (hOpMHUPYIOTCS UX 3HadeHus [15; 8; 16; 17].

HccnenoBanust AUCKypca MPOBOISTCA B PaMKax TaKUX HayK, Kak MCHXOJO-
rust, ¢puwiocodusi, KOMIBIOTEpHAas JTUHIBUCTHKA, TEOPUS] MCKYCCTBEHHOI'O HMHTEI-
JIEKTa, COLIMOJIOTHS, JIUTEPATypOBEIEHNE, CEMUOTUKA, NCTOpUOrpadusi, IOIUTOIO-
rus u ap. Cpeau Tpaguuuii UCClIeOBaHUS AUCKYPCa BBIIEIAIOT KOHBEPCAIIMOHHBIH
aHanu3, (QyKOIMAHCKUN aHaIM3, KPUTHYECKUH AMCKYpPC-aHANN3, KPUTHYECKYIO
JMHIBUCTHKY, IUCKYPCUBHYIO IICHXOJOIHIO, OaXTHAaHCKHE HCCIIEIOBAHUS, UHTE-
PaKLIMOHATBHYIO JIMHTBUCTHKY, 3THOTpaduio pasrosopa [17]. B kauectBe Hanbo-
Jiee pa3padOTaHHBIX MOJXOJIOB OTMEYAIOTCS COIMAIbHBIN KOHCTPYKIIMOHU3M (T€O-
pust auckypca 3. Jlakino u L. Mydd), kputnueckuii muckypc-ananu3 (T. BaH
Heiix, P. Bomax, H. ®3pkinoy, JI. Hoynmapaku) u JUCKYypCHUBHAsl ICHXOJIOTHS
(Ix. ITortep, M. Yazepen) [3].

Teopust conuanbHOTO0 KOHCTPYKIIMOHM3MAa OCHOBAaHA Ha MOCTCTPYKTYpPAaJH-
CTCKOW HJIe€ O TOM, YTO AWUCKYypC (popMHpyeT MUpP C MOMOIIbI0 3HaYeHHH. M3-3a
WU3MEHYMBOCTH SI3bIKa 3HAYEHUSI HE MOTYT OBITh MOCTOSIHHBIMH, ITO3TOMY HH OJIUH
JCKYpC HE SIBISICTCSI 3aMKHYTBIM M 3aBEPIIEHHBIM: OH TOCTOSHHO H3MEHSETCS
B IIpoIiecce KOHTAKTa C APYrMMH JTucKypcamu. KiroueBass maest 9TOW TEOpUH —
00opb0a JUCKYPCOB: KaXXI0TO 3a CBOE MPEBOCXOJCTBO HAJl IPYTUMH.

Kputndeckuii tuckypc-aHaan3 HCXOAUT U3 TOTO, YTO Onarogapsi MeXaHu3My
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH KaXKIBI OTAENBHBIA TEKCT COCOOCH MPHBIEKATh 3JI€MEH-
TBI APYTHX TEKCTOB W JUCKYPCOB, B pe3yjbTaTe YEero cam JHCKYPC H3MEHSETCS
U, KaK CJIEZICTBUE, U3MEHSIETCS] COIUANBHBINA U KyJIBTYPHBIH MUP.

Lenb AMCKYPCHUBHOM MCHXOJIOTHU COCTOUT B TOM, YTOOBI MCCIIE0BaTh, C OJI-
HOHM CTOpPOHBI, HACKOJIBKO TMOKO JIFON UCTIONB3YIOT AOCTYITHBIE TUCKYPCHI B CO3/1a-
HHUU U O0CY)KJICHUH CBOMX MPEACTABICHUH O MUpPE U KaK MPOSIBISIETCS UX HIICHTHY-
HOCTH B PEUYEBOM B3aMMOJCHUCTBUH, C JAPYTrO CTOPOHBI — KAKOBBHI COLMAJIbHBIC TIO-
CJIEJICTBUSI 3TUX Ipoueccos [3].

Hecno)xHo 3aMeTUTBb, YTO B KXKIOM MOIXOJE K aHAJIM3Y TUCKYpPCa KIFOYEBOH SIB-
JSeTCS Uies O TOM, YTO JIHCKYPC TECHO BIUICTEH B KaHBY COLMOKYJIBTYPHBIX PEaui,
(hopMHpYSICh [TOA BIXUSHUEM BHEIIHETO MUPa X BMECTE C TeM (POPMHUPYSI 3TOT MUP.

ITpu BcéM MHOr000Opa3uy TpaaULMA JUCKypC-aHANN3a IPHOPUTETHBIM B JIMH-
IBOAWAAKTHYECKOM IIIaHe, O€3YCIIOBHO, SIBISCTCS JMHIBUCTUYECKOE HAallpaBJICHHE,
KOTOpOE TMOJYYHIO JOCTaTOYHO LIMPOKOE OCBELICHHE KaK B OTEYECTBEHHBIX, TaK
1 3apyOeKHBIX HCCIICA0BAHUSIX.

JIMHTBUCTHYECKUI IHUCKypC-aHAIM3 MNPEACTaBIIeT COOOM COBOKYNHOCTh
AHAJTMTUYECKUX METOAOB MHTEPIPETALMU Pa3IMYHOTO poAa MPOAYKTOB PEUEBOI
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JIESITEILHOCTH ITIOJIEH, OCYIIECTBIIEMO B KOHKPETHBIX OOIIECTBEHHO-TIOUTHYEC-
KHX OOCTOSITENbCTBAX W KYJNBTypHO-UCTOpHUecKkux ycioBusx [9]. Ilo cytu, mwmc-
KypC-aHaJIu3 TPEACTABISIET COO0W WHTEPIPETAITHOHHBIA W OOBSICHUTEIHHBIA Me-
TOJ, B paMKax KOTOPOTO JUCKYPC aHAIM3UPYETCS C TOUKH 3PEHUS TaKuX (DyHKITHI
SI3bIKA, KaK KOTHUTHBHAS (KOHCTPYHPOBAHHE MOJEIH MHUpA), MOOYyIUTEIIbHAS (aK-
THUBU3ALUSA a/ipecara), CTaTyCHO-pojieBast (yKa3aHHe Ha COLMANBHBIA CTaTyC M po-
JIEBBIE XAapPaKTUCTHKH KOMMYHHKAaHTOB), SMOTHBHAs (CO3/JaHHE IMOIIMOHAIHHOMN
atMocdepsl o0meHus), nepcyasuBHas (yOexiacHue, BHYIICHHE W T.1.), METalIH-
ckypcHas (nemmdpoBka ¥ HHTEPIIPETAINS CMBICIIOBOTO COAEPKaHUSI COOOIICHMIA),
(datndeckas (yCTaHOBIICHUE W TIOACPKAHHE KOHTAKTOB), pUuTOpUUIecKas (MCIOIb-
30BaHHE 00pa3HO-BBIPA3UTEILHBIX CPEACTB, (GUTYP M IPHEMOB PEUH), PEIPE3CHTA-
THBHAs (CTIOCOOBI IPECTABIIEHUS U IPOABIKCHUS WACH, IO3UINNA, MHEHHUN U T.1.),
KOMITO3UITMOHHAS (OpTaHU3aIis CMBICIIOBBIX €AMHHUI sI3bIKa U peun) [18; 19; 20].

B nocneanee Bpemst B paMKax JIMHTBUCTHYECKOTO JHCKYpPC-aHANIN3a 3apOiK-
JIaeTCsl HOBOE HAIPABIICHNE — IPUKIIAJHOMN UCKYpC-aHaIH3, IPEJMETOM KOTOPOTO,
B YaCTHOCTH, SIBJISICTCS O0YUYCHHE MHOCTPAHHOMY sI3bIKY. OTMEUaeTCsl, YTO BBISB-
JICHHE B Tpoliecce 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY TAKUX XapaKTEPUCTUK JTUCKYP-
ca, KaK CTPYKTYPHPOBAHHOCTb, MpParMaTu3M, MaTPUYHOCTh U T.I., CIIOCOOCTBYET
MUHUMU3AIUA TPYJHOCTEH MPH MOPOXKJICHUM TEKCTAa Ha MEXKJIMYHOCTHOM, MEK-
KyJBTYPHOM, MEXIUCIUIUIMHAPHOM M Jajiee, Ha Npo(eCCHOHAILHOM YPOBHE.
[NoHrMaHuEe CHCTEMHBIX NPHUHIMIIOB MOCTPOCHMS TUCKypca Ha€T BO3MOXHOCTh
oOyyaromumMcs MPOaHaIH3UPOBATh MEXKYJIBTYPHYIO COCTAaBIISIONIYIO DPEYEBOTO
oOmieHus, n30ekaTh TUIUYHBIX OIIMOOK, KOTOPHIE MOTYT BO3HUKHYTh Ha 3Tare
CTPYKTYPUPOBAHUS M CTHIIMCTUYECKOTO O(DOPMIICHHSI BBICKA3BIBAHUS, MTPH 0100~
pe JIeKCHUYECKUX CAMHHMI] JUIsI aJleKBaTHOW MPEe3eHTAIlMU PedYeBOro 3ambicia [21].
Hcnonw3oBaHue JUCKypc-aHaNHW3a B OOYYCHUM WHOCTPAHHOMY SI3bIKY TO3BOJISICT
NpUOTU3UTHCS K TOHUMaHUIO PEeaibHOr0 (PYHKIMOHHUPOBAHUS S3bIKa, CIIOCOOCTBY-
€T KOHIICHTpaluu Ha GopMe M (YHKIMH S3bIKOBBIX CIUHUI], HA OCOOCHHOCTAX
JKAaHPOB, HA COIMATBHBIX U KYJIbTYPHBIX QakTopax. [JucKypc-aHanu3 sBIsSeTCs 0C-
HOBHBIM WHCTPYMEHTOM B IOHHUMaHWUU TOTO, KAaK SI3bIK HCIIOJIB3YETCS B Pa3HBIX
KOHTEKCTax. [ JIaBHYIO 3ajjady MCIOJIb30BaHMs AMCKYPC-aHAIM3a B JIMHTBOIAMJIAK-
TUYECKUX IIEJISIX aBTOPHI BUIAT B MHTEPIIPETAIUN CMBICTIA, 3aJI0KEHHOTO B JICKCH-
YECKUX, TPAMMATHYECKUX, CTHIIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTSX TEKCTOB, COCTAaBIISIO-
IIUX MPOCTPAHCTBO TUCKypca. B xoze Auckypc-aHamm3a cTyIeHThl HISHTHQHUITUPYIOT
COIIMAJIBHBIN KOHTEKCT, B KOTOPOM IIPOTEKAET JUCKYPC, B MX CO3HAHUM BOCCO3IAETCS
MBICJICHHBIA MUP YYaCTHUKOB aHATM3UPYEMOro IUcKypca [22; 4; 23].

BrICOKyI0 CTemeHp JIMHTBOJUIAKTUYECKOW 3HAYMMOCTH JIHCKYPC-aHAIIN3
UMEET B MOATOTOBKE MEPEBOAYMKOB, B YACTHOCTH, NMPU OOYUYEHHUH MIEPEBOJY IPO-
(hecCHOHABHOTO TUCKYypCa.

SBsisich MHCTUTYIIMOHAIILHOW KaTeropuel, MmpodeCCHOHANBHBIN AUCKYPC
MIPEJICTABIACT COOOH BepOAIbHO OIOCPEOBAHHYI) KOMMYHHUKAIMIO CYOBEKTOB
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Mpo(eCCHOHANBHON /IeATENhHOCTH, KOTOpas XapaKTepH3YeTCs OIpeaeIeHHBIM
KOMIUIEKCOM HOPM, CTEPEOTHIIOB, MEIIIICHNS H noBeaeHus [24]. [Ipodeccrnonans-
HBIA JTUCKYpPC TPEICTaBI€H MHOKECTBOM Pa3HOBHUAHOCTEH B COOTBETCTBHU CO
chepamu MmpodheCCHOHATEHON NEeATeIPHOCTH. Peann3yeMplii B HHCTHTYITHOHAIb-
HOM OOIIEHWH CIEIHATUCTOB B OJHOW WJIM HECKONBKUX OONIACTSIX, a TaKke CIie-
IMAATICTOB C HECHEeIUanCcTaMu (KIUEHTaMH, MalUeHTaMHd W T.IL.), TPOQecCHo-
HaJIBHBIA JUCKYPC MPEACTABISIET COO0U CIOXKHYIO (HOPMY COITHMABEHON MPAaKTHKH,
B KOTOPOH, KaK OTMEYAaeTCs B MCCIEAOBAHUIX, TIPOSIBIIAIOTCS AHAJIEKTHUECKNE OT-
HOIIEHUSI MEXIY S3BIKOM M OOIIEeCTBOM, KOT/a, C OJHOW CTOPOHBI, BepOabHas
KOMMYHHUKaIUs 00yCIIOBJIeHa KOHTEKCTOM, B KOTOPOM OHA MPOTEKAET, a, C APYTroi
CTOPOHBI, CaMH S3BIKOBBIE CPEJCTBA HAKIIAABIBAIOT OTIEYAaTOK Ha KOMMYHHKaTHB-
HOE coOBITHE [25].

B oOydennu mepeBomy B cepe mpodecCHOHATEHOTO OOIICHHS TUCKYPC-
aHanu3 Na€T BO3MOXKHOCTh COCPEIOTOYNTHh BHUMAaHWE Ha PACCMOTPEHHH TOW HITH
WHOW Pa3HOBUJHOCTH JHUCKYypca Kak MHOTOACHEKTHOTO COIUOKYJIBTYPHOTO SIBIIE-
HUS, B KOTOPOM OTpPa)XCHBI CJIOXHBIE OTHOIICHHUS MpOoIlecca pedernporu3BOCTBA
Y SKCTPAIMHTBUCTHUYECKUX (akTOpoB. [loHMMaHKNe epeBOJUYNKOM BCEHl COBOKYII-
HOCTH (PaKTOPOB, OMPEICIAIOMINX MPOCTPAHCTBO OUCKYpca, SBISIETCS HEOOXOIu-
MOW TPEINOCHUIKON aJIeKBaTHOW WHTEPIIPETAIUU CMBICIIOB, 3aKIIOUEHHBIX B HC-
XOZHOM TEKCTe (YCTHOM WJIM MUCBMEHHOM), U TIOCHEeAyIoeld KOppeKTHO! nepeaa-
YH €r0 COJICPIKAHUS CPEICTBAMH SI3bIKa MEPEBO/IA.

OnbIT TUCKYPC-aHAIN3A B 00y4eHNH NEPEBOIY
B c(hepe mpodeccuoHATHLHOTO 00IEHUSI

HecmoTps Ha To, 4TO JUCKYpCHBHAs MapagurMa B UCCIEIOBAaHUH SI3bIKA SIBIIS-
eTcd OJTHUM U3 MPUOPHUTETHHIX HalpaBlIeHUH COBPEMEHHOMN JTUHTBUCTUKHU, €IUHOTO
MOJX0/1a K MOHMMAaHHUIO JUCKYpC-aHAIN3a Ha HACTOSIIMM MOMEHT HE CYIIECTBYET.
[Ipeanaraemple B HacToslled pabOTe METOAWYECKHE NPUEMBI, HAIpPaBJICHHBIE Ha
BKJIFOUEHHE aHAJIM3a AUCKypca B Ipolecc 00ydeHus NepeBoay MpodeccHoHaIbHOTO
JHCKypca, pa3paboTaHbl ¢ y4ETOM JIMHTBOJUIAKTUYECKON 3HAUYMMOCTH psiia IOAXO0-
JIOB K JMCKypC-aHaIn3y, 0003HaYeHHBIX B UCCICIOBaHUIX.

B onpenenennn M.JI. MakapoBa nucKypc-aHaiu3 IpeACTaBIseT co00il HHTe-
TpajibHYI0 cepy «H3Yy4eHHs S3BIKOBOTO OOIIEHHS C TOYKM 3PEHUSI €ro (OpMBE,
(hyHKIIMM ¥ CUTYyaTUBHOM, COIMATIbHO-KYJIBTYPHOH 00ycioBiIeHHOCTH» [8]. B Takom
IUIaHE TUCKYpC MPEACTaT B €ro nparMaTuieckoM M3MEpEeHUH KaK peueBod IOCTY-
TIOK, TIPECTABIISIONINNA COO0M aKT «JTMYHOCTHON aKTUBHOCTH» [26], KaK MpOsIBIICHUE
SI3BIKOBOM JINYHOCTH B OTIPEIENIEHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX YCIOBHSAX.

CornacnHo Touke 3peHust A.A. Kubpuka, TUCKypCHUBHBINA aHATU3 COCPEIOTO-
YUBAaeT BHUMaHHE Ha TAKUX COCTABJIAIONINX, KaK TUITOJIOTHS AUCKYypca (BBISIBICHUE
Pa3HOBUAHOCTH IUCKYpCa M €ro KIacCH(PHKALMOHHBIE MMapaMeTphl), YpOBHEBAs
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CTpYKTypa HIUCKypca (ToOanbHas CTPYKTypa, Hampumep, ab3all ¥ JOKalbHas
CTPYKTYypa — KJlay3a WIH 3JIEMEHTapHOE MPEIIOKEHUE), CBSI3b TUCKYPCUBHBIX SIB-
JICHWi ¢ 0oJiee «MEIIKMMW» YPOBHSIMH SI3bIKa (PUTOPUUYECKUE OTHOIICHUS MEXITY
JTUCKYpPCUBHBIMU €IMHUIIAMH pa3zHoro o0bséma) [14].

O.A. JleoHTOBMY BBIJEISET TaKUE MapaMeTphbl JUCKYpC-aHAIN3a, KaK yYacTHH-
KU (MIEHTHYHOCTD, CTAaTyC, YPOBEHb KOMIIETCHIMH, B3aUMOOTHOILCHUS MEKAY KOM-
MYHUKAHTaMH), KOHTEKCT (CUTYaI[HOHHBIHN, aKIIMOHAIBHBIH, TICUXOJIOTHYCCKUH U T.I1.),
BUIBl KOMMYHHMKATUBHOM pPEUYEBOM NESATEIBHOCTU (TOBOpPEHHE, CIYyILIAHWE, YTCHUE,
MMUCEMO), COZIepIKaTeNbHast CTPYKTypa (TeMa, SKCIUTUKAaTypa / UMIUTHKATypa, pedepeH-
st / WHGEPEHITHs, TPECYIO3UIIHS, HHTEPTEKCTYAILHOCTh | T.J.), CIIGHAPHBIA KOM-
TIOHEHT, COIMAIFHO-MHTEPAKTUBHAS COCTABJISIONIAs (B3aUMOCBS3U BBICKA3bIBAHUM,
MEHa KOMMYHHUKaTHBHBIE POJIM, KOMMYHUKATUBHASI CTPATErus U T...), IMOTUBHAS CO-
cTaBysrOIas (MposiBIICHHE SMOIMH, HeBepOaibHOe moBenenue) [27]. lanHas Touka
3peHusi cootHocutcsi ¢ mosunmeld B.M. Kapacwka B OTHOIIIEHNMH OCHOBHBIX COCTaB-
JISFOINX Ka)KJI0TO KOHKPETHOTO THIIA IUCKYpPCa, B KaueCTBE KOTOPHIX HUCCIIE0BATENb
BBIJIEIISICT YYACTHUKOB, XPOHOTOII, IIEJH, KITFOUEBON KOHIIETIT, CTPATEerHH, TeMaTHde-
CKOE coJiep KaHe, XKaHp, KyJIbTYpOreHHbIe (DaKThI, IUCKYPCUBHEIE (hopMyIbI [28].

B 0600ménHoM Bre TpuBEAEHHBIE BBIIIE MMO3UITUH COTTIACYIOTCS C TEOPHEH
M. Xammuaes, B COOTBETCTBHU C KOTOPOW IIF000OE pedeBOE COOBITHE BBHITIONHSET
TpU QYHKITUH: MMOHATHHHYIO (OTpaKCHHUE COIMAILHON NEHCTBUTEIHPHOCTH TIOCPE-
CTBOM SI3BIKOBBIX (POpPM), HHTEPIIEPCOHATBHYIO (OTHOIICHUS MEKIY YIaCTHUKAMH)
1 TEKCTYyaNbHYIO (BHYTPEHHSS CBA3HOCTh TEKCTA U CBS3H C KOHTEKCTOM) [29].

OO6o3HavyeHHbIE BBINIE IMMapamMeTphl aHaIW3a JUCKypca pPacCMaTpUBAIOTCS
B HACTOSMICH paboTe ¢ MO3HWIMKA MX 3HAYUMOCTH B OOyYEeHHH TIepeBOIy Ipodec-
CHOHAJIbHO OPHUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, (DYHKIIMOHHPYIOIIMX B IEPEBOIIECKOM
IucKypce. ['maBHas 1ienb QUCKypc-aHaiu3a B JAHHOM KOHTEKCTe — 3To (popMmpo-
BaHWE W Pa3BUTHE y CTYACHTOB KOMMYHHUKAaTHBHBIX YMEHHU HHTEPIIPETAllNN WH-
dbopmariu, 3aKIIOUEHHON B MCXOJHOM TEKCTE KaK HEOOXOIUMOU MPEIOChUIKH
KOHCTPYHPOBAaHHA TEKCTa MEPEBOIA.

B mHTepnperanun ucxoanoro tekcra nepesogqunkoM B.H. Komuccapos BbI-
JICJISICT TPH YPOBHS: CeMaHTH3aIMI0, HHPepeHIuio 1 uMiniukaiuio [30]. Ha ypos-
HE CEeMaHTH3alMU TPOMCXOTUT WHTEPIPETANNs 3HAYEHWH S3BIKOBBIX E€IUHUI] 110
OTHOIIEHUIO IPYT K APYTY U K peanbHOM AeWCTBUTENPHOCTH; Ha YPOBHE HH(EpPEH-
IIUU BBIBOJIUTCSI CMBICI COOOIIEHHS B (hOpMEe MEHTAIBbHOM MPOMO3UINH KaK OCHO-
BbI IPYTOH MPOTIO3UINH, KOTOpasi MOXKET OBITh BhIBE/IEHA HA OCHOBE aHAJIUTHYE-
CKOIl MJIM KOHTEKCTyaJhbHOW MMIUTHKanuu. Ha ocHoBe cemaHTH3aimu, MHGpEpeH-
MU W HMMIDTMKAIUA TPOUCXOMAT JAlTbHEUIINE 3BPHUCTHYECKHE OINEpaluu 110
BBIOOPY MapadpacTHYECKUX BO3MOXKHOCTEH, U3 YKcIa KOTOPBIX BEIOUPAETCs OKOH-
yaTeNnbHBIN BapuaHT nepesona [30]. B mporecce nHTepnpeTanuy co3aiTcs yCio-
BUS JUIS BBIABHIKCHHUSI U Tepedopa THUIOTe3, CPeAr KOTOPBIX MPOUCXOIUT BBIOOD
MEPEBOAUECKOTO PEIIECHUS.
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Pa3BuTHE MHTEPIPETALMOHHBIX YMEHUH OyAyIIUX MEPEBOJUYUKOB SIBIISCTCS
Ba)XHOW COCTaBISIOIIEH 00y4ueHMs MEpPeBOAY, MOCKOJIBKY KOPPEKTHAs MHTEpIpe-
TalMs CMBICIIOB, 3aK/IIOYEHHBIX B S3bIKOBBIX €IMHHUIAX UCXOAHOTO TEKCTA, SBIISCT-
Cs1 OCHOBOI! mepenadu APYrod CTOpOHE MEPEBOAYECKOTo Ipolecca UHpOpMaLuy,
MaKCHMaJIbHO COOTBETCTBYIOLICH IIEPEBOANMOMY BBICKa3bIBAHHIO.

Brnanenue ymeHUsMHU JUCKYPCHUBHOTO aHAIN3a [I03BOJIIET MEPEBOAUYMKY Ha-
Psiy C OCMBICICHHEM BEpOarIbHONM COCTABISIONIEH OHCKypca BBIIBUTH, KAKUM 00-
Pa3oM S3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH IE€PEBOJUMOI0 TEKCTA COOTHOCATCS C SKCTPAIHH-
IBUCTUYECKUMH YCJIOBUSIMH, B KOTOPBIX JAHHBIN TEKCT CO34aETCsl, B KAKOH CTere-
HU HeBepOaIbHBbIE KOMIIOHEHTH OOIIEHHS YYacTBYIOT B KOHCTPYHPOBAaHUH
JMCKypca, KaKUM 00pa3oM HALMOHAIbHBIE KYJIBTYphl, KOHTAKTUPYIOIIUE B MEX-
KyJIETYPHOM NPO(ECCHOHATIBHOM OOIIEHNH, NPOSABIIIOTCSA B TUCKYPCE U BIHMSIOT
Ha ero MpOTEeKaHHUE.

B nuceMeHHOM TepeBojie TUCKYpC-aHaIN3 SIBISIETCS BAYKHBIM HHCTPYMEHTOM
OCMBICIICHHUSI COJIEPIKaHMsI UCXOJHOTO TEKCTa, KOT/Ia, KaK OTMEYAIOT UCCIIeJI0BATEIH,
MEePEBOMUMKY HEOOXOJMUMO BBISBUTH CMBICIOBYIO CTPYKTYPY HMCXOJHOTO TEKCTa
«B BUJIE BEPTHKAJIBHOTO psiJia JICHOTATOBY, NPEICTABIAIONINX COOOM KITIOUYEBbIC HH-
(opManoHHble eqUHUIBI HexoaHoro Tekcra [31]. Tlpu hopmupoBaHUE KOMMYHH-
KaTHBHBIX YMCHUI THCHbMEHHOTO TEPEeBOJa MPEACTABISCTCS 11e7eco00pa3HbIM
BKJIIOYATh YIPaKHEHUs C BKIFOUYEHHEM JHMCKypC-aHAIW3a WM, MO KpaiiHel Mepe,
ero ()parMeHToB B PaMKH MPENEPEBOUECKOT0 dTana paboThl C TEKCTOM.

Ocobast postb TPUHAIIISKHUT JUCKYpC-aHAIN3Y B OOYUYEHUH YCTHOMY TIEPEBO/LY,
B YaCTHOCTH, IpH 00yueHUH Tpadudeckoit pukcannuy HHGOPMALIMH 3BYYAILETO TEKCTa
mpu mocienoBarenbHoM TiepeBoge. Kak momuépkuBaer E.B. Anukuna, B mpakTuke
00y4eHHUs] yCTHOMY TIepEBO/Y YpE3BBIYaHHO BaXKHO (pOPMHUpOBATH y CTYAEHTOB yMe-
HUSI 3aTIMCHIBATh TakK, YTOOBI BOCIPOU3BECTH HH(OPMAIIMIO HCXOJHOTO TeKCTa Hanbo-
Jiee TOJIHO W aJICKBATHO, NIO3TOMY TPH OOydeHHMH rpaduueckod (PUKcaluu YCTHOIO
TEKCTa BaKHO OPHEHTHPOBATH CTYIECHTOB-TIEPEBOIYMKOB HE TOJBKO HA 3aIMCh BOC-
NPHUHATOTO, HO U HA OIEpeXeHHe COOCTBEHHOM PeueBOl peann3anud, TO ecTh Ha TO,
YTO NIEPEBOTUMK HAMEPEH BBICKa3aTh Ha A3bIKe NepeBosa [32].

[Ipenmaraemast B HacToAlIeH paboTe METOAUYECKas TEXHOJOTH, Halpas-
JIeHHas Ha MCIIOJIb30BAaHUE TUCKYpC-aHajin3a B 0Oy4YCHHUHU MEPEeBOLy Mpodeccro-
HAJIBHOTO JUCKypca, BKIOYAeT ABa YpoBH. IlepBblil ypoBeHb NpEACTABISAET CO-
00l KpaTKuil BBOIHBIN Kypc, KOTOPBI MpeaycMaTpuBaceT OBJIaJIeHUE CTyACHTaMH
0a30BBIMH NOHATHAMU AUCKypC-aHanu3a. B comepikaHue Kypca BXOIUT CIlEIyro-
1as TEMaTHKA: MOAX0bl K IOHUMAaHHIO TUCKYPCa, COOTHOIIECHUE OHATUH «IuUC-
Kypc» M «TEKCT»; THIIOJOTUSl AUCKYPCa, HHCTUTYLHOHANBHBIA U MEPCOHAIbHBIN
JUCKYPC, XapaKTepHbIE 0COOEHHOCTH NMPO(ecCHOHaIbHOIO AUCKYpCa; KOMMYHH-
KaTUBHBIE CTPATEerMu NPOQEeCCHOHAIBHOIO AMCKYpCa M PEeaju3ylolue uxX pede-
BbIC TaKTHUKH, PEYEBHIC AKTbI, JCKCHUECKUE, TPAMMATHUYECKHUE, CTUIMCTUYECCKHE
CPEICTBa; KOT€PEHTHOCTh AUCKYpPCa U CpeACcTBa €€ 00ecreyeHns; AUCKYPCUBHBIE
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MapKephl; TUCKypCUBHBIC (OpMYJIBl; HeBepOaJbHBIII KOMIIOHEHT mpodeccuo-
HaJBHOTO IHCKYypCa.

Ocoboe BHUMaHHE YACIAECTCS OTOOPY YIEOHOTO JTUHTBHCTHYECKOTO Mate-
puana. OCHOBHBIM NPHUHLUIIOM 0TOOpPA SIBJIAETCA NPUHLUI JIMHIBOAUIAKTUIECKOM
PENCBaHTHOCTH, B COOTBETCTBHU C KOTOPBIM KOPIIyC y4eOHOro MaTepHaia BKIIO-
YyaeT TEeKCThl, (YHKIHUOHUPYIONIUE B PA3INUHBIX BUAAX MPO(ECCHOHATBHOTO IHC-
Kypca. Baxxnast pons B oT60pe yueOHOro marepuasia OTBOAWTCS NPHHLUIIAM MU-
HUMM3ALUH, JOCTYITHOCTH U JOCTATOYHOCTH, KOTOPbIE MPeNIoIararoT 0T0op TaKo-
ro MUHMMYyMa y4eOHOro MaTepHaia, KOTOPbIH, C OJHOM CTOPOHBI, 10 COAEPIKAHHIO
1 00bEMY COOTBETCTBYET YCIOBHAM OOyUCHHS (HampaBJIeHHE W MPOQIIIb TOITO-
TOBKH, YHCJIO aKaJeMHUYCCKHX 4acoB, 3Tall 00y4eHHs], YPOBEHb IIOAIOTOBKU 00Y-
YaeMbIX, UX MHTEPECHI U T.II.), a C APYTOil CTOPOHBI, SIBISETCA JOCTATOUYHBIM IS
JIOCTHKEHHUS 1esiel 00yueHHs B 3a/IaHHBIX YCIOBHUSX.

BTopoii ypoBeHb METOOUYECKUX NMPUEMOB, HALIEICHHBIX HA MCIOJIb30BAaHUE
IUCKypc-aHanmu3a s (OPpMHPOBaHMsS KOMMYHHUKAaTHBHBIX YMEHHH WHTEpIIpeTa-
IIUU TEKCTOB MPO(ECCHOHAIBHOTO TUCKYpPCa, BKIIOYAET YIIpaKHEHHS U 3a/IlaHUs Ha
BBISIBJICHUE CJEAYIOIINX XapaKTePUCTHUK IuCKypca: 1) cdepa MEKKYyIbTypHOTO
oOIIEHNs] ¥ CHTYallMOHHBIH KOHTEKCT; 2) PasHOBHIHOCTH MPO(HECCHOHAIHHOTO
JIucKypea; 3) ydacTHHKM; 4) 1enb OOWIeHMs; 5) TemMa M KIFOYeBOW KOHIICHT,
6) xpoHoTor; 7) xaHp U (YHKIIMOHAIBHOS Ha3HAYCHHUE TEKCTA; 8) NUCKYPCHUBHBIC
(dopmynbl; 9) KOMMYHHUKaTHBHBIE CTPaTETHMU M SI3BIKOBBIC CPEICTBA MX peajm3a-
nmu; 10) CBA3HOCTH TEKCTa W cpeAcTBa e€ obecmeuenws; 11) mUCKypcHBIE MapKe-
pBl; 12) KynbTypHasl COCTaBISIONIAs AUCKypca B BEpOaJIbHOM M HEBEpOaIbHOM BbI-
pakeHuH.

Jlanee MpHBOAWTCS MpUMEp YNpakKHEHUs Ha (QOpMHUpOBaHHUE KOMMYHHKa-
TUBHBIX YMEHHMH aHann3a ITUCKYPCHBHBIX (DOPMYJ C LENBIO BBISBICHHS UX POJIH
B PACKPBITUH COJIEP’KAHUS MCXOJHOTO TEKCTa M IOCTPOECHUHU CMBICIOBOM JINHUU
TEKCTa MepeBo/ia.

JuckypcuBHble (HOPMYJIBI MOHUMAIOTCS KaK «Ipo(ecCHOHaIbHO MapKHPO-
BaHHBIE JIEKCUUECKHE M (Ppa3eoJOrndeckue eANHUIBI U THIIMYHBIC [UIS TOTO HIIH
MHOTO JHCKypca BbIcKasbiBaHMus» [33]. B kaxaom nuckypcee kak 3HaKOBOM cucTeMe
MUMEIOTCS ICHTPAJIbHBIE, «Y3JI0BBIE» TOUKH, BBICTYMAIOIINE B KAYECTBE 3HAKOB, BO-
KPYTI' KOTOPBIX YIOPSAAOYMBAIOTCS M MPHOOPETAIOT CBOE 3HAYCHUE OpYyrue 3Ha-
ku [20]. TakuMu «y370BBIMU» TOYKAMH MOTYT BBICTYyIaTh, B YACTHOCTHU, JUCKYP-
cuBHble (GopMyInbl. B mcciaenoBaHusIX OTMEYaeTcs, YTO AUCKYPCUBHBIC (HOPMYJIBI
MOTYT OBITh BBIPaXXCHBI KaK BepOaIbHBIMHU (Ha JIEKCHYECKOM, MOP(OJIOrHYECKOM,
CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE), TaK M HeBepOaJbHBIMU cpeAcTBaMu. Hampumep, oTMme-
9aeTcsl, YTO JUCKYPCUBHBIC (OPMYJIBI B HEBEPOAIBHOM BBIPAKEHUH MOTYT BKJIIO-
yaTth B ce0s 0coOble KOPHOPATUBHBIE HOPMBI JICJIOBOM 3THKH, CHELU(pUUECKHUE
HOPMBI NIOBEICHUS], pPUTYalbHbIC 3HaKU (KopriopaTuBHBIN dress-cod: ofexxaa Kiac-
CHYECKOT0 TOKPOSI Al MYXUYMH, KOCTIOM OJHOTOHHOTO HPUITYIIEHHOTO IBETa
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¥ KaOJIyK He BBIIIE AEBATH CAHTHMETPOB VISl KEHIIWH, JIMUHBINA OCHIX Ha JIEBOU
CTOpOHE Tpyu u T.1.) [34].

Juckypcusasie hopmynsl, otmedaeT B.M. Kapacuk, sBisroTcs cBoeoOpas-
HBIMH KJIFOYaMH IS TIOHUMAaHHS BCEH CHCTEMBI OTHOMIEHUH B nuckypce [35], mo-
3TOMY HMHTEpIpETalysl 3aKIIOUEHHBIX B HUX CMBICJIOB SIBJISICTCS Ba)KHBIM MOMEH-
TOM B IIpoOIlecce MepeBoa, IOMOras IepeBOAYUKY 3a(MKCUPOBATh KIIFOUEBBIE MO-
MEHTBI UCXOJIHOTO TEKCTa W, KaK Pe3y/bTaT, HAMETUTH CMBICJIIOBYIO TKaHb TEKCTa
nepeBojia, kotopas, no Muenuto JI.B. KyHuHo#, sBigeTcst pe3yabTaToM CUHEpre-
THUYECKOTO B3aMMOJICHCTBUS BCEX CMBICIOBBIX IOJIEH IEPEBOAUECKOIO MPOCTPAH-
ctBa [36]. JluckypcruBHBIE GOPMYIIBI, BOCIIPHHIMAEMBIC TIEPEBOTIMKOM B IIPOIIEC-
ce IIepeBoia, C MEPBHIX K€ MOMEHTOB 3BYYAIlIEr0 WIHM MUCHbMEHHO NPENbIBICHHO-
r'o TeKCTa 00ECIeUNBAIOT IOTPY’KEHHE B CUTYallMOHHBIH KOHTEKCT JUCKYpCa, Nal0T
BO)XHBII OPHUCHTHDP B MHTEPIIPETAIIMA WCXOJHOTO TEKCTa W, SIBJISSACH CHUTHAIAMU
CTEPI)KHEBOW JIMHUU JTUCKYpCa, MO3BOJISIOT HAMETHTh CBOETO poJia MporpaMmy Oy-
JYLIETO BBICKA3bIBAHUS Ha SI3bIKE TIEPEBO/IA, BBICTPOUTH KapKac TEKCTa MepeBo/ia.

YnpaxHeHne, KOTOpoe IPUBOJAUTCS B KaUeCTBE MPUMEpPA, CTABHUT TEepe]l CTy-
JICHTaMH CIIC/IyIOIIE 3a]aur: B MPOIIECCe MPOCITYIIMBaHUS ayHOTEKCTa: a) 3auK-
CHPOBaTh MMUCBMEHHO TUCKYPCUBHBIE (OpMYIbI; 0) BHISBUTH, HA KAKOM S3BIKOBOM
YPOBHE OHH BBIPa)KECHBI; B) HA OCHOBE aHAITN3a JUCKYPCHUBHBIX (JOPMYIT OIIPEICIUTD
HOJBH/I, TPOPECCHOHATIBHOTO AUCKYpCa, TEMY M KIFOUEBON KOHIIETIT JUCKypCa.

Hukakoit nadopmanyu o JaHHOM TEKCTE MPEABAPHTENFHO HE COOOIAeTCs:
HM 00 yYacTHUKaxX M IeJNsX JUCKypca, HU O CUTyallud W TeMaTuke, HH O cdepe
KOMMYHUKAIIMM U T.I. 3aJjaHue YINpaKHEHHS MOKET BBITIONHATHCS B Mapax C IOo-
CIICAYIOIIUM O0CYKICHUEM MPUHSATHIX PEIICHUH C OCTaIbHBIMHU CTYJCHTAMU.

CryneHTaM MpeabsIBISETCS ayTeHTUYHBIH ayIHOTEKCT — (pparMeHT WHTep-
BBIO C IpeMbep-MUHUCTpOM Bennkobpuranuu M. Tatuep.

JOURNALIST: Will we ever return to full employment, Prime Minister ...
what is known as full employment?

MARGARET THATCHER: I don't know. It depends on your definition of
'full employment'. I believe that when we're through this period, the same enterprise
that created jobs in the past with new technology will once again come and create
new jobs of the future. You see if you look at it, the first industrial revolution, people
were frightened, machinery, they thought, took their jobs. But machinery gave us a
whole new standard of living. And then we got the computer age just after the war.
I remember Leon Bagret coming out with the age of automation. And people were
frightened that computers would take jobs but they created jobs. Now we've got the
microchip age and they're frightened. But I believe that just as in the past, new jobs
will be created through new products, so in the future.

B kadecTBe AMCKYpCHBHOM (POpMYJIbI, IMEIOLIEH BaKHOE 3HAUCHHUE VIS [TOHH-
MaHHs BCEr0 AUCKYPCa, CTYIEHTHI BRIACIAIOT 00pallleHre KypHAIUCTa K COOECeTHUKY
«Will we ever return ..., Prime Minister», 4To 0aéT OCHOBaHHE OTHECTH TEKCT K IIO-
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JMTUYECKOMY JTUCKYpCy. BMecTe ¢ TeM CTyZIeHTBI OTMEYAloT, YTO B TeKCTe (DYHKIIHO-
HUPYIOT TaKke TUCKYPCHBHBIE (popMyJbl corponormdeckoro (full employment, stan-
dard of living, created jobs...) u Texandeckoro auckypcos (industrial revolution, ma-
chinery, microchip age...). UnenTudukamnus BUIOB ITUCKYpca, KOTOpas MPOUCXOIUT
B IIPOIIECCE BBISBIICHUS JUCKYPCHUBHBIX (hOPMYII, CIOCOOCTBYET IIEJICHAIIPABICHHOMY
0TOOpY SI3PIKOBOTO MaTepHasia JUIsl CO3/1aHus TeKCTa MepeBoIa.

BakHoe 3HaYeHHWE MMEeT OIpeeNieHHe SI3BIKOBOTO YPOBHS, HA KOTOPOM BBI-
pakeHbI AUCKYpCHBHBIE (opMyIbl. CTyAEHTHI OTMEYAIOT, YTO JTHCKYPCHUBHBIE (HOp-
MYJIBI B IAaHHOM (pparMeHTe AUCKypca BBIPAKCHBI B OCHOBHOM T€PMHHAMH Ha YPOB-
He JeKcWKH (enterprise, machinery...), ¢pa3zeonorumueckux enuHuIl (take jobs)
¥ CBOOOJHBIX CJIOBOCOYeTaHWi (microchip age...). B mporecce ¢ukcamuu TUCKyp-
CHBHBIX (pOpMyJT HAYMHACTCS MTOUCK MX COOTBETCTBHI Ha S3bIKE IEPEBOA.

PackppiTie 3HaueHUS ITUCKYPCUBHBIX (OpMyN BeAET K OCO3HAHUIO TEMBI
auckypca (mpoOsiema 3aHATOCTH W 0e3pabOTHIBI; TEXHOJIOTHYECKHH Mporpecc
W collMalibHAs peajbHOCTh). Hanpumep, npuém koHTpacta (take jobs — will create
jobs), mpeacTaBISAIOMIMNA JUCKYPCUBHYIO (DOpPMYIy CTHIIMCTHYECKOTO YPOBHS,
MOMOTAeT PaCKPBITh KIFOUEBOH KOHIENT BCEH Peyd NMpeMbep-MHUHHCTPA — IOJIO-
KHUTEIbHOE BIMSIHUE TEXHUUECKOTO MPOorpecca Ha pa3BUTHE 00IeCTBa.

[Ipu aHanuW3e NaHHOT'O TEKCTa CJIEAYET OTMETUTHh POJIb TAKUX IUCKYpPCHUB-
HBIX popmyd, kak I believe, You see, | remember. ITn BbIpakeHUs CBOHCTBEHHBI
He(OpPMAIILHOW pevH, U B JAHHOM CIIy4ae OHH HCIIOJIb3YIOTCSl aBTOPOM BBICKA3bI-
BaHUs C IIENbI0 IOCTPOSHHS TAKTUK KOHCOJUIALUU C ayJAUTOPUEH U aleIuIsIuu
K UX SMOLMOHAIBHOHN cepe, CHTHAIN3UPYS O HAMEPEHHHU IOJIMTHUKA CO3aTh aT-
Mocdepy HEeNpHHYXKIEHHON Oecelbl, CTpeMIICHHE «IeMOKpPaTH3UPOBaTh» 00IIIe-
HUE, BBI3BATH MOJOXKUTEIHFHOE OTHOIIEHHE K BHICKA3bIBAEMON TOUYKE 3PCHUSI.

B mponecce ananuza OUCKYPCHBHBIX (OPMYJ OCYIIECTBISETCS Iepedop
BapHaHTOB UX MEPEBO/A C TOYKU 3PEHUS aJleKBaTHOCTU OOIIECH TOHAJIBHOCTH HUC-
XOAHOTO TeKcTa. Takum oOpazoM, aHANHU3 TUCKYPCUBHBIX QOpMyN JaET CTyJeH-
TaM BO3MOXXHOCTb MOHATH CTEPKHEBYIO JMHHIO MCXOJHOTO TEKCTa W HAMETHTD
NyTH € KOHCTPYUPOBAHUS CPEACTBAMU SI3bIKA MIEPEBOJIA.

3akiIouenne

OnbIT UCTIONB30BaHUS AVCKYpC-aHAIN3a WIIH, 10 KpalHEH Mepe, ero aje-
MEHTOB NPH 00yUYEHUH EPEBOYy MPO(PECCHOHATHFHOTO TUCKYpPCa CBUIETEIHCTBYET
0 TIEPCIIEKTHBAX JAaHHON METOINYECKON TEXHOJOTMH B ITUPOKOM KOHTEKCTE KaK
B OOYYCHUHU IJIMHTBUCTOB-TIEPEBOTYMKOB, TaK W NPU TNOATOTOBKE CIICIHAIHCTOB
HESI3BIKOBBIX HANpaBleHUH U GOPMUPOBAHHUS MEPEBOAYECCKUX YMEHHI, KOTOPHIE
MOTYT OBITH BOCTPEOOBaHBI B paMKaX MX OCHOBHOW MpPOQECCHOHATBLHON AesATeNb-
HOCTU. B mponecce BbINOIHEHUS YIIPAKHEHUN U 33JJaHUI C BKIIFOUEHHUEM JIUCKYPC-
aHajJu3a CTYAEHTBhl COCTABIAIOT INpeJcTaBieHHe 00 OCHOBHOM JMHHMM TEKCTa,
(YHKIIMOHHUPYIOIIEro B JaHHOM BHJIE JAUCKYpPCa, BRICTPAUBAIOT JIOTHYECKHE U ac-
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COIMATUBHBIC CBSA3H, HAMEUAIOT KOMITO3UIIMOHHO-TIOTMYCCKUN U COAePIKATCIbHBIH
IUIaH TEKCTa MEPeBOJia. PeueMBICTUTEIbHBIC MEXaHU3MBI SI3BIKOBOTO CO3HAHHS
CTYZICHTOB Cpa0aThIBAIOT KaK IO CMBICJIOBOW JTMHWY, TaK U TI0 JJMHUU BHIOOPA SI3bI-
KOBBIX CpPEJCTB, B pPe3yJibTaTe 4ero B CO3HAHWUM MEPEBOMYHMKA CO3JAETCS CBOETO
poja «kapkac» OyIyIero TeKCTa Ha sA3bIKe MepeBoIa.

TakuM 00pa3zoM, IeJeHANPABICHHOE BKJIIOUEHHE JHCKYpC-aHAIN3a B IMPO-
IIecc 00yUYEHUS MEePEBOY CITOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHHIO KOMMYHHKATHBHBIX YMe-
HUI OyIyImUX MEpEeBOTYUKOB, C OJHON CTOPOHBI, ONEPATHBHO (UKCHPOBATH XOJ
JIICKypca W MPOUCXOASIINE B HEM MPOIECCH, C PYTrOi CTOPOHBI, yKE Ha JTare
UHTEPIIPETAIIMH UCXOJHOTO TEKCTa MPOTHO3HPOBATH CMBICIOBYIO JIHHUIO BBICKA-
3bIBaHMS Ha SI3BIKE TIepeBOja. BiajneHne yMEHHSMH JHUCKypC-aHAIU3a TO3BOJUT
MePEBOIUMKY BBIICIIITH INIABHBIE, KITFOUEBBIC MOMEHTHI IIEPEBOTIECKOTO TUCKYpCa
(chepa dyHKUIMOHMPOBAHHS, KOHTEKCT, YYaCTHUKH, XPOHOTOII, JHCKYpPCHBHEIC
Q)OpMy.TILI, OMOTHBHAaA TOHAJIBHOCTh U T.Z[.) 1 Ha OCHOBC IOJTYYCHHBIX NJAHHBIX BbI-
CTpanBaTh MPOTrpaMMy TEKCTa IePEBOIA.
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